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Descripción generada automáticamente con confianza media]
	MINISTERIO
DE INDUSTRIA, COMERCIO 
Y TURISMO 
	DIRECCIÓN GENERAL DE INDUSTRIA 
Y DE LA PEQUEÑA Y MEDIANA EMPRESA

	
	
	SUBDIRECCIÓN GENERAL DE CALIDAD Y
SEGURIDAD INDUSTRIAL



DECLARACIÓN DE REPRESENTANTE ÚNICO EN LA UNIÓN EUROPEA POR UN FABRICANTE DE FUERA DE LA UNIÓN EUROPEA / DECLARATION OF A SINGLE REPRESENTATIVE IN THE EUROPEAN UNION BY A NON-EU MANUFACTURER
	D./DÑA. / MR./MRS.
	[bookmark: N1]     

	CON NÚMERO DE DOCUMENTO NACIONAL DE IDENTIDAD (DNI) O PASAPORTE / ID OR PASSPORT NUMBER
	     

	Y EN NOMBRE DEL FABRICANTE 1 / ON BEHALF OF THE MANUFACTURER 1
	     

	CON DOMICILIO SOCIAL EN / REGISTERED OFFICE
	     


DECLARA / DECLARES:
1.
	QUE A PARTIR DE LA FECHA / AS OF THE DATE
	     

	SU ÚNICO REPRESENTANTE EN LA UNIÓN EUROPEA ES [footnoteRef:1] / HIS/HER ONLY REPRESENTATIVE IN THE EUROPEAN UNION IS 1 [1:  Especifique la razón social completa del fabricante/representante. / State the complete business name of the manufacturer/representative.] 


	     


A EFECTOS DE INTERLOCUTOR, Y CON LAS FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES DEFINIDAS EN LA REGLAMENTACIÓN APLICABLE, PARA LAS HOMOLOGACIONES EUROPEAS ANTE LAS AUTORIDADES DE HOMOLOGACIÓN. / AS INTERLOCUTOR, AND WITH THE ROLES AND RESPONSIBILITIES DEFINED IN CURRENT REGULATIONS, FOR EUROPEAN APPROVALS BEFORE APPROVAL AUTHORITIES.
2. QUE, EN CASO DE EXISTIR UN REPRESENTANTE EN EL REGISTRO DE FABRICANTES Y FIRMAS AUTORIZADAS DE ESTA AUTORIDAD DE HOMOLOGACIÓN DISTINTO DEL MENCIONADO EN EL PUNTO 1, PROCEDERÁ A SOLICITAR LA BAJA DE ESTE ANTES DE LA FECHA:      . / THAT, IN CASE THERE IS A REPRESENTATIVE IN THE REGISTER OF MANUFACTURERS AND AUTHORISED SIGNATURES DIFFERENT FROM THE ONE DECLARED IN POINT ONE, HE WILL BE DEREGISTERED BEFORE THE DATE:      .
3. QUE SE COMPROMETE A ACTUALIZAR LAS HOMOLOGACIONES EUROPEAS EN VIGOR DE LAS QUE DISPONE EL FABRICANTE CON LOS DATOS DEL REPRESENTANTE QUE APARECE EN EL PUNTO 1 Y COMUNICARLAS A ESTA AUTORIDAD DE HOMOLOGACIÓN ANTES DE LA FECHA:      . / THAT HE/SHE UNDERTAKES TO UPDATE CURRENT EUROPEAN APPROVALS THE MANUFACTURER HAS IN ACCORDANCE WITH THE DATA OF THE REPRESENTATIVE DECLARED IN POINT 1 AND REPORT THEM TO THE APPROVAL AUTHORITY BEFORE THE DATE:      .


4. QUE SI DECIDIERA CAMBIAR DE REPRESENTANTE EN EL FUTURO COMUNICARÍA EL NUEVO REPRESENTANTE A ESTA AUTORIDAD DE HOMOLOGACIÓN Y SERÍA ESTE QUIEN ASUMIRÍA LA INTERLOCUCIÓN ANTE ESTA AUTORIDAD DE HOMOLOGACIÓN SOBRE TODAS LAS HOMOLOGACIONES VIGENTES DE ESTE FABRICANTE, ACTUALIZANDO DICHAS HOMOLOGACIONES. / THAT, IN CASE THE REPRESENTATIVE WAS CHANGED IN THE FUTURE, THE NEW REPRESENTATIVE WOULD BE REPORTED TO THIS APPROVAL AUTHORITY AND WOULD BE THE NEW INTERLOCUTOR BEFORE THIS APPROVAL AUTHORITY WITH REGARD TO THE CURRENT APPROVALS OF THIS MANUFACTURER, WITH THE SUBSEQUENT UPDATE OF SUCH APPROVALS.
CON LO QUE ESTE FABRICANTE DECLARA CUMPLIR CON LOS REQUERIMIENTOS DE EL/LOS REGLAMENTO/S (EU) [footnoteRef:2]: / THIS MANUFACTURER DECLARES TO COMPLY WITH REGULATION/S (UE) 2: [2:  Marquese lo que proceda. / Mark which is applicable.] 

	[bookmark: Marcar1]|_|
	168/2013

	|_|
	167/2013

	|_|
	2018/858


DONDE SE ESTABLECE QUE LOS FABRICANTES ESTABLECIDOS FUERA DE LA UNIÓN DEBERÁN DESIGNAR A UN ÚNICO REPRESENTANTE ESTABLECIDO EN LA UNIÓN QUE LOS REPRESENTE ANTE LA AUTORIDAD DE HOMOLOGACIÓN. / MANUFACTURERS ESTABLISHED OUTSIDE THE EUROPEAN UNION SHALL APPOINT A SINGLE REPRESENTATIVE ESTABLISHED WITHIN THE UNION TO REPRESENT THEM BEFORE THE APPROVAL AUTHORITY.

	FDO. EN / SIGNED AT
	     
	A FECHA / DATED
	     



Firma del Solicitante / APPLICANT SIGNATURE:     
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